
 

 

The Levush writes that on Shabbos we can attain higher 
levels of wisdom as it is a day especially designated for this 
purpose.  Therefore, we should seek ways to increase the 
amount of Torah that we discuss on this holy day. 

 גוט חדש and גוט שבת
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We hope that these Divrei Torah, which are 
designed especially for use during the seudos, 
will  enhance your Shabbos and may they  בע״ה

hasten refuos and yeshuos to all in need. 
 

To subscribe directly or unsubscribe, please 
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shemetz.taher@gmail.com 
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ַוּיֹאֶמר ַהֹּקל קֹול ַיֲעֹקב ְוַהָּיַדִים ְיֵדי ֵעָׂשו   [27:22]  
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He said, “The voice is the voice of Ya’akov, whilst the hands are the hands of Eisov” 
The incident of Ya’akov’s being blessed by Yitzchok, ostensibly through subterfuge, dominates 
this week’s parshah and is much commented upon by the meforshim.  The famous words, “The 
voice is the voice of Ya’akov, but the hands are the hands of Eisov”, can be interpreted as 
indicating Yitzchok’s confusion as to the identity of the person presenting himself for his 
brocho.  If so, why did Yitzchok bless this ‘mystery’ son?  Some meforshim interpret Yitzchok’s 
confusion not about the voice that he heard, since even as dizygotic twins, it is possible that 
Ya’akov and Eisov sounded vocally similar.  Alternatively, Ya’akov could have disguised his 
voice somewhat.  Rather, Yitzchok was wrongfooted by his son’s sudden courtesy, when 
saying, “Please, arise, sit and eat”; or the reference to Hashem, “The L-rd, your G-d, happened 
before me”.  Thus, hakol kol Ya’akov is translated to mean that the gentle expressions being 
used are the language of Ya’akov, though it must surely be Eisov, because Yitzchok could feel 
the hirsuteness of his arms.  Pleasantly surprised at Eisov’s newly developed mellowness in his 
voice, Yitzchok blessed him.  Support for this approach can be derived from the observation 
that Yitzchok’s suspicions appear only to have been aroused about identity following the direct 
reference to Hashem.  The sefer Shiras Dovid proffers an enlightening variation on the 
analyses we have so far been recounting.  Basing himself on Rashi’s comment and Onkelos’ 
choice of words, he notes that the interpretation given to the word bemirmo – with deceit, is 
bechochmo – with wisdom.  Ostensibly, the two do not appear properly synonymous.  The 
Shiras Dovid explains that Ya’akov purposefully spoke with his own, natural vocabulary and 
style of speech in order to sow confusion in his father’s mind.  Had Yitzchok been convinced 
that he had Eisov before him, he would have bestowed the brocho with that person in mind, 
thereby negating its validity for Ya’akov.  However, by leaving Yitzchok in a state of 
uncertainty, he caused him to intend the brocho for whomever was standing in his presence. 

 

May He grant you the blessing of Avrohom to you and your offspring with you 

What is meant by the phrase ‘the blessing of Avrohom’?  The Dubno Maggid explains with his customary moshul (parable).  
In a certain city lived a man who was a great talmid chochom (learned man), descended from a prestigious family.  There 
came a time when he was forced by circumstances to leave his home and journey to other towns and cities in search of 
wealthy people, who would be prepared to subsidise the expenses of his household.  Included amongst the items packed 
carefully into his suitcase were numerous letters of recommendation from the rabbonim and dayonim of his home city, 
attesting to his lineage and his bona fides and requesting generous support for his situation. In due course, having 
accumulated a sufficient sum for his needs, the man was able to return home. In time, Hashem granted him much success in 
his endeavours such that he became financially very well off in his own right.  When he grew old, he gathered together …page 2 
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Yitzchok entreated Hashem opposite his wife 

Rashi, quoting the Medrash, comments that when 

Yitzchok and Rivkah were praying for her to conceive a 

child, he davened to Hashem in one corner, whilst his wife 

davened in another corner of the room.  Knowing that 

every letter in the Torah is precious, what is the purpose 

of informing us about the seemingly unessential detail 

that husband and wife davened together in the same 

room?  The Chasam Sofer explains that when one person 

entreats Hashem on behalf of another, the halocho 

requires one to mention not only the name of the person 

for whom one is davening, but also the name of their 

parents.  Yitzchok did not want to mention his in-laws’ 

names because they were less than righteous 

individuals.  However this halocho does not apply if you 

are physically in the presence of the person for whom you 

are davening.  Therefore, Yitzchok made sure to daven 

for Rivkah in her presence, in order to obviate the need 

to mention her parents by name.  This insight also 

explains why the possuk immediately before goes to 

some length to inform us of the identity of Rivkah's 

father, Besuel ha’Arami mi’Padan Arom, even though this 

was already known to us.  It is actually a prologue to 

explain why Yitzchok davened in the same room as 

Rivkah.  

 

… his children in order to distribute his assets.  To one 

son he transferred his property portfolio, whilst to a 
second he gave his fields and vineyards.  To a third son 

he bestowed all his jewellery and to a fourth he gifted 
all his money and his gold reserves.  Finally, he 
produced the bundle of old rabbinical letters that had 
served him so well in less affluent times. “Which one 

of you is interested in these letters?” inquired the man. 

His sons laughed and said, “May Hashem protect and 

defend us from the need for such things!”  However, 

one of the sons announced, “Please give them to me.  

Whilst I hope that Hashem will not remove his kindness 

from me and I will have no use for them, I cannot be 
sure what might happen one day, so I will look after 

them.”  So it is with our forefathers.  Avrohom Ovinu 

spent his formative years in foreign lands with Hashem 

performing miracles for him to keep him safe and 

allowing him to prosper.  The result was that in his old 
age, he could rightly be considered to have been 
blessed bakol – with everything, and he no longer 

needed the intervention of miracles.  It was this 
brochoh he bequeathed to Yitzchok, who in turn 

passed it on to Ya’akov.  When the time came that 

Ya’akov was forced to flee from his home and 

homeland, his need for Hashem’s miraculous, divine 

intervention returned and this is what the Torah 
means when it refers to the granting of Avrohom’s 

blessing to his descendants in perpetuity. 
 

 ַוֶּיְעַּתר ִיְצָחק ַלד' ְלֹנַכח ִאְׁשּתֹו   [25:21]
 
 

השבת-ישראל את-ושמרו בני  

השבת-לעשות את  
 

Our Sages tell us that the two pesukim of 
zochor and shomor were said simultaneously. 

Zochor refers to the positive commandments to 
delight in Shabbos with fine food and wine, whilst 

shomor refers to the prohibitions against working on 
Shabbos.  Poor people who work hard all week for 

their livelihood are eager for Shabbos to arrive, so that 
they can rest from their labours.  They enjoy the 

shomor of Shabbos, but it is difficult for them to fulfil 
the zochor, because they cannot afford gastronomic 
delicacies and fine cuisine.  The opposite is true of 

rich people, who savour the zochor of Shabbos with 
lavish meals, but who are not as eager to observe 

the shomor aspects, because they stand to lose 
money for each day away from work. 

The simultaneous pronouncement teaches 
us that rich and poor are equally 

obligated in both. 
 

Dubno Maggid 
 

Continued from page 1 

 

 


